PMG Asturias Powder Metal S.A.U., Pol. Ind. Vega de Baifia s/n, 33682 Mieres-Spain  Delivery Note
Delivery Note number 80686988
Company :
Magna PT Spa Delivery Note date 01/06/2026
Via dei Ciclamini 4
70026 Modugno KUEHNE+NAGEL Skl
AC A
Shipping address: Quantita d‘d"afata go
Quantita effettiva: Your Order-No. 550004771701
Company Tipo Imbail . Customer N 101132
Magna PT Spa po Imba 399'0 er o
Via dei Ciclamini 4 Quantita Imballr Your VAT-No. IT04886850728
I-70026 MODUGNO Conformita alle schede d'imb @I [NO] Our VAT-No. ESA33478983
Data contrallo; @y
Iransport Detalls: Firma .|
Shipping conditions:
Delivery conditions:
Unloading point /@Qz"f*{/‘é

Forwarding agent:

Drawing Index "02"

LKW WALTER INTERN TRANSPORG AG

“7PL44Y gro

"The final holder of the packaging waste and used packaging must give it, in appropriate conditions of materials separation to an economic
operator for its reuse or to an authorized packaging waste recycler or recover”

{item Materfal'No. / desription ‘Customer Mat. No. Batch BoXes Quantity  Units __  Weight Unifs™
10 1000003654 MO0162664
8$6859]Synchronizer Hub 2/4 - SIRON®
Your Order-No. / itemn: 550004771701 Total 280 5.880 PC 2.099,16 KG
900001 1000003654 M0162664 6859013226 40 840 PC 299,88 KG
900002 1000003654 M0162664 6859013326 40 840 PC 299,88 KG
900003 1060003654 M0162664 6859013426 40 840 PC 299,88 KG
900004 1000003654 M0162664 6859013526 40 840 PC 299,88 KG
900005 1000003654 M0162664 6859013626 40 840 PC 299,88 KG
900006 1000003654 MO0162664 6859013726 40 840 PC 299,88 KG
900007 1000003654 M0162664 6859013826 40 840 PC 299,88 KG
{Packaging overview: 1
Ideéntification Désignatlon Custonier Mat. No. Welght Volume Quantity]
3100000342 TBAS520880 KLT 434,00KG 0 280
3100000344 TBAS520857 PALLET 175,00KG 0 7
3100000343 TBA520892 COVER 42,70KG 0 7
Net Weight: 2.099,16KG 294
Gross weight 2.750,86KG
Total volume: 0,00
F"E‘ P
[UE R e N \E"/"\"’ EHCHI
-€ LR ]
Viadei Ciiuarin sns S ooy muqucrno EN
PASSION DRIVES US (DENSIFORM) [smmr) (RADIFORN)\ [P{RONY} (HLD)

POWDER METAL GOLDSCHMIDT | PMG Asturias Powder Metal S.A.U | Pol. Ind. Vega de Baifia s/n | 3368?MIeres—Spaln L+34 985 44

31_accounting@pmgsinter.com | pmgsinter.com
Managing Director: Antonio Agudin
Reg. Mercantil de Asturias, al Tomo 2076 | Falio 53, Hoja AS-15171, Inscrip. 12| VAT ID: ESA33478983 | BANCO BILBAQ VIZCAYA ARGENTARIAS.A [SWIFT/BIC:
BBVAESMMXXX | IBAN: ES1701824759890011504206
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Ejemplar para el consignatario - Exemplaire di
Copy for consignee

Remitente (nombra, domicilio, pais)
1 Expéditeur (nom, adresse, pays)
Sender (name, address, country)

PMG

PMG Asturias Powder Metal, S.A.U.
Pol. Ind. Vega de Baifa, s/n,

E-22482 Miarac
hanli® [~ )

CARTA DE PORTE INTERNACIONAL
LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE
INTERNATIONAL CONSIGNMENT NOTE

Ce Transport est soumis, non obstant toute
clause contralre, a la Convention relative au
contrat de transport intematicnal de
marchandises par route {CMA)

Consil s ] reiki af
2 Destinataire (nom, adlesse,lb‘a}sﬁ N-33478983

;;n:nz(je.Aaddress, co‘ngnlr!)l‘ f PA

VIA DEL clcAMILL A
20076 MHobULLO

Porteador {(nombre, domicilio, pals)
16 Transportsur (nom, adresse, pays)

Lugar de entrega de la mercancfa (lugar, pals)
3. Lieu prévu pour la livraison de Ja marchandise (fieu, pays)
Place of delivery of the goods (place, country)

[ TALA

HROE 4756

Porteadores sucesives (nombre, domicilio, pais)
17 Transporteurs successifs (nom, adresss, pays)
Succesive, carriers (name, address, country)

Lugar y fecha de carga da la mercancfa (lugar, pals, fecha)
4 Lieu et date da la prise en charge de la marchandise (lie, pays, date)
Place and date of taking over the goods {place, country, date)

ESPALE

Lus

A S Gt Sarajevo 3, 2°1% Tel. 678556126

L\ 08820 El Prat de Liobregat (BCN)
7[7(7 add Luis.roba70@gmail.com

Este transporte queda sematido, no obstante
toda cldusula contraria, al Convenio sobre el
contrato de Transporte Intemacional de
Mercancias por Catretera (CMR)

This carriage is subjet, natwithstanding any
clause to the contrary, to the Convention

on the Contract for the International Canlage
of goods by road (CMR).

NIF 71415670-A

AL 01647

Reservas y observaciones del porteadar
18 Reserves et observations du transporsur
Carrler's reservations and obsarvations

Documentos anaxos
5 Documents annexes
Documents attached

Seran por cuenta del remitente Jos dafios ocasionados en la mercancfa transpor-
tada por vicio, defecto o mal acondicionado de la carga, mercancfa no preenfriada
o mal congelada; Motin, huelga o guerra y multas por exceso de peso.

Les parties encadrés de lignes grasses doivent étre remplies par le transporteur

Los recuadros en linea gruesa deben ser rellenados por el porteader
The spaces framed with heavy lines must be fillied in by tha carmier

Mareas y nimeres
6 Marques et numéros
Marks and Nos

Nimera da bultos
7 Nombra des colls
Number of packages

43

Naturaleza de la mercancia
9 Nature da la marchandise
Nature of the goods

PIEZES
A cche

Clase de embalaje
8 Mode d'Emballage
Methed of packing

PALLA

N.? estadistico Peso bruto Kg. Volumen m3
10 N.? statistique 11 Poids brut Kg. 12 Cubage m3
Statistical numbar Gross weight InKg Volume in m3

19,436

, & la demiére ligne du cadre: la classe, le chifira et le cas dchednt, Ia lettra.

fication, on the last line of the column the particulars of the elass, the number and the letter, if any.

ademas da Ia certificacién reglamentaria, en la tiltima linea del cuadro, |a clase, Ia cifra'y en su caso la letra.
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y N S Estipulaciones particulares v '§
Instrucciones de! remitenta o o @
13 Instructicns de l'expediteur 19 g:::;?g’::epr::;:"éres Eg -
LY Sender's intructions £53
£3E e . . o E 5
583 La duracidn de este transporte estard sujeta a las nor- o855
. . 2ES
g8 mas establecidas en cada pais en el acuerdo europec a3
= .. . L4
383 : sobre las condiciones de trabajo (Acuerdo A.E. T, R.) 58§
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gas
28 é’ A pagar por Remitenta Meneda Consignatario
8 8 5 20 To be pald by: Senders Cumrency Consignea
f2ap Precio del Transporte:
% 2z Caniage charges:
28 ES Descusntos:
258 Deductions: —
o
B g 3 Liquido / Balance
<2 Sunl .
Forma de page Supplem. charges;
14 Prescriptions d'affranchissement Gaslos accesarios:
Instructions as to payment for carage Other charges +
H Porta pagado / Franco / Carfage paid TOTAL
Porte debido / Non franco / Cariage ferward
Formalizado en a 15 Reemboiso / Remboursement / Cash on delivery
21 Eabiled le 200 cgn p=nnE T il
Establishéd in on O ? 06 7 é s
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Luis Rodriguez Barrera Lugar
Lieu

REF:42463-D A

ﬁa@g&@%m@%&% 3
Sigdafor

AHBBATEBBiteur

Signature and starmp of the sendler

NIF 71415670-A

9 Sarajevo 3, 2°12 Tel. 678556126
0B820 [El Prat de Llobregat (BCN)
FinLnyylgﬂ! %tagsms@g mail.com

Signature el timbre du transporteur
Signature and stamp of tha carrier

ﬁ}zﬁv Qr‘b'ﬂ'éféoh Nrataric®
Signature et timbra du\igstinataire

Signature and stamp ofthe consignee




